
Pārējie lietas dalībnieki: Eiropas Komisija (pārstāvji — B. 
Martenczuk un B. Stromsky) un Sky Italia Srl (pārstāvji — F. 
González Díaz, abogado, un F. Salerno, avocat) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (otrā palāta) 2010. gada 
15. jūnija spriedumu lietā T-177/07 Mediaset/Komisija, ar kuru 
Vispārējā tiesa noraidīja prasību daļēji atcelt Komisijas 2007. 
gada 24. janvāra Lēmumu C(2006) 6634, galīgā redakcija, 
kurā par nesaderīgu atzītas subsīdijas, ko 2004. un 2005. 
gadā Itālija piešķīra, lai patērētājiem ļautu nopirkt vai īrēt inte­
raktīvus ciparu dekodētājus, kas ļauj uztvert programmas ar 
zemes ciparu tehnoloģijas vai kabeļa palīdzību, — tādēļ, ka 
tās izslēdz dekodētājus, kuri ļauj uztvert programmas ar satelīta 
televīzijas apraides tehnoloģijas palīdzību (atbalsts Nr. C 
52/2005, ex NN 88/2005, ex CP 101/2004) 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Mediaset SpA sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas Komisijas un 
Sky Italia Srl tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 301, 06.11.2010. 

Tiesas (septītā palāta) 2011. gada 28. jūlija spriedums — 
Eiropas Komisija/Austrijas Republika 

(Lieta C-548/10) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 2007/2/EK — Vides 
politika — Telpiskās informācijas infrastruktūra Eiropas 
Kopienā (INSPIRE) — Elektroniska datu apmaiņa un atjau­

nošana — Nepilnīga transponēšana) 

(2011/C 298/18) 

Tiesvedības valoda — vācu 
Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — A. Alcover San Pedro un 
C. Egerer) 

Atbildētāja: Austrijas Republika (pārstāvis — C. Pesendorfer) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Tādu aktu nepieņemšana vai 
nepaziņošana paredzētajā termiņā, kas vajadzīgi, lai izpildītu 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2007. gada 14. marta Direk­
tīvas 2007/2/EK, ar ko izveido Telpiskās informācijas infrastruk­
tūru Eiropas Kopienā (INSPIRE) (OV L 108, 1. lpp.), prasības 

Rezolutīvā daļa: 

1) noteiktajā termiņā nepieņemot normatīvus un administratīvus 
aktus, kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 
2007. gada 14. marta Direktīvas 2007/2/EK, ar ko izveido 
Telpiskās informācijas infrastruktūru Eiropas Kopienā (INSPIRE), 
prasības, Austrijas Republika nav izpildījusi šajā direktīvā pare­
dzētos pienākumus; 

2) Austrijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 30, 29.01.2011. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2011. gada 29. 
jūnijā iesniedza Cour d'appel de Paris (Francija) — Alexandre 

Achughbabian/Préfet du Val-de-Marne 

(Lieta C-329/11) 

(2011/C 298/19) 

Tiesvedības valoda — franču 
Iesniedzējtiesa 

Cour d'appel de Paris 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Alexandre Achughbabian 

Atbildētājs: Préfet du Val-de-Marne 

Prejudiciālais jautājums 

Vai, 2008. gada 16. decembra Direktīvai 2008/115/EK ( 1 ), 
ņemot vērā tās piemērošanas jomu, ir pretrunā tādi valsts 
tiesību akti, kā code de l'entrée et du séjour des étrangers et du 
droit d'asile L621-1. pants, kurā trešās valsts valstspiederīgajam 
paredzēts piemērot brīvības atņemšanas sodu tāpēc vien, ka 
valsts teritorijā tas ieceļojis vai uzturējies nelikumīgi? 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Direktīva 
2008/115/EK par kopīgiem standartiem un procedūrām dalībvalstīs 
attiecībā uz to trešo valstu valstspiederīgo atgriešanu, kas dalībvalstī 
uzturas nelikumīgi (OV L 348, 98. lpp.). 

Prasība, kas celta 2011. gada 8. jūlijā — Eiropas 
Komisija/Beļģijas Karaliste 

(Lieta C-366/11) 

(2011/C 298/20) 

Tiesvedības valoda – franču 
Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji – I. Hadjiyiannis un A. Marg­
helis) 

Atbildētāja: Beļģijas Karaliste

LV C 298/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 8.10.2011.


